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Your copy, and what you can do with it

YOURS TO PRINT

You bought this. Print it as many times as you like, for yourself and for your household, for as long as
you like. Write in it, wear it out, print day 6 again because the first attempt was a mess.

PLEASE DON'T PASS THE FILE ON

The PDF itself is not for sharing, reselling, or posting anywhere public. If a friend wants a copy, send
them to chinese-bible.com — the worksheets there are free, and this book is how the site pays for itself.

CLASSES, GROUPS AND CHURCHES

Printing copies for a class, a small group or a congregation needs a different licence, and it exists —
write to hello@chinese-bible.com and we will sort it out.

SOURCES

The Chinese text is the §15 74~ (Chinese Union Version) and the English is the World English Bible; both
are in the public domain. The stroke-order diagrams are drawn from the Make-Me-a-Hanzi character
data, derived from the Arphic fonts and used under the LGPL. The pinyin is generated from the Chinese
text.
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Contents

One chapter a day.
Day 1 John 1 51 verses 5
Day 2 John 2 25 verses 15
Day 3 John 3 36 verses o1

The chapters are not the same length — that is the text, not a flaw in the plan. Day 2 is short; day 6 is the longest in the book. A
long day is worth splitting over two sittings rather than rushing, and the verse counts above let you see what is coming.
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How to use this workbook

About twenty minutes a day.
1. Read the chapter aloud from the pinyin. Do not stop to look things up. The point of the first
pass is rhythm, not comprehension.

2. Read it again from the characters alone, using the English line only when you are stuck. You
will understand less than you did from the pinyin. That is the pass that teaches.

3. Work through the words page. These are the words that first appear in today's chapter and keep
coming back — each word is introduced once in the whole book, so a word you met on day 3 is not
repeated on day 11. The HSK column tells you where it sits in the standard syllabus.

4. Then the writing page. The small diagrams show the strokes in order, one added at a time.
Chinese characters have a correct stroke order and learning it wrong is hard to undo, so follow the
diagram before you copy the three grey characters — then write the rest of the row without looking.

5. Come back the next day, not twice in one sitting. Spacing is what makes characters stick.

Every character in this book also has a page at chinese-bible.com with an animated stroke order, a breakdown of its parts, and

every verse it appears in.
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Day 1

John 1 - 29E3f&E 1 - 51 verses

' XUBE, BS MEE, ERE M.
tai cht yoéu dao , dao yu shén tong zai , dao jiu shishén,
In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God.

¢ XIEXYS HETE.
zhe dao tai chd yu shén téng zai ,
The same was in the beginning with God.

P PYIRMEEMEN; SR, B —HFAREEMIER,
wan wu shi jié zhe ta zao de ; fan beizao de , méiyou yi yang bu shi jié zhe ta zao de ,
All things were made through him. Without him, nothing was made that has been made.

4 P 9 o P
HapEfBEL, XEMMEAR.

shéng ming zai ta i tou , zhé shéng ming jiu shi rén de guang ,

In him was life, and the life was the light of men.

C RRTERREEE, RESAAEEY
guang zhao zai héi an li , héi an que bu jié shou guang .
The light shines in the darkness, and the darkness hasn’t overcome it.

*B—1NA, M EEREERN, BIYLE,
you yi ge rén , shicong shén nalichaladide, mingjiao yué han,
There came a man sent from God, whose name was John.

TIXAR, AEEIE, MEAFAEIE, MRABRMEILUS
zhe rén lai, weiyao zuo jian zheng , jiu shi wéi guang zuo jian zhéng , jiao zhong rén yin ta ké yi xin

The same came as a witness, that he might testify about the light, that all might believe through him.

P REARBRYE, TARE/ I EIE
ta bu shi na guang , nai shi yao wei guang zuo jian zhéng .
He was not the light, but was sent that he might testify about the light.

PR, BE—IIERH ERIA,

na guang shi zhén guang , zhao liang yi gié shéng zai shi shang de rén ,
The true light that enlightens everyone was coming into the world.

9 ftEEtHR, HRBEREEMER, HENARM,
ta zai shi jie , shijie yé shijié zhe ta zao de , shijié qué burénshita.
He was in the world, and the world was made through him, and the world didn’t recognize him.
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Day 1-John 1 - 25318 1

" BEIE SRR, B SR AEIARERF D,
ta dao zi ji de di fang lai , ziji de rén ddo bu jié dai ta
He came to his own, and those who were his own didn’t receive him.

'° FUEFER, SREMERA, ERBAIISURIE 18aY) L2,
fan jie dai td de , jit shixinta ming de rén , tajil ci td men quén bing zud shén de ér nii
But as many as received him, to them he gave the right to become God’s children, to those who believe in his name:

U XEATRMNISER, FEMBREN, BAREMARERN, T32M LR,

zhé déng rén bu shi cong xue qi shéng de , bu shi cdng qging yu shéng de , yé bl shi cong rén yi shéng de , nai shi cong
shén shéng de ,
who were born, not of blood, nor of the will of the flesh, nor of the will of man, but of God.

B TARS, FERAIFE, REEsihEEAEEE, RIMBIEMmRE, ER
RIREFHIFIE.

dao chéng le rou shén , zhu zai woé men zhong jian , chong chong man man di yéu én dian you zhén I, wo men yé jian
guo ta de rong guang , zhéng shi fu du shéng zi de réng guang ,

The Word became flesh and lived among us. We saw his glory, such glory as of the only born Son of the Father, full of
grace and truth.

" LUEAMIEIIE, WER: [XEMEHER: [BEMERIUSRAY, KT ERLAE
By, RftARERKLARL ] |

yué han wei ta zuo jian zhéng , hdn zhe shud : [ zhé jiu shi wo céng shud @ [ na zai wo yi hou lai de , fan chéng le zai
wo yi gian de , yin ta bén lai zai wo yi gian , | |

John testified about him. He cried out, saying, “This was he of whom I said, ‘He who comes after me has surpassed me,
for he was before me.”

1 MEFmRIREER, Ff &A= T, mERELINE.,
cong ta feng man de éndian li, wo men dou ling shou le ,  ér gié én shang jia én,

From his fullness we all received grace upon grace.

" EERREEEGEN, BHEMEERERE REREREE KA.,
i f& bén shi jié zhe mé xi chuan de ; én dian hé zhén Ii d6u shi you yé sa ji dd lai de ,

For the law was given through Moses. Grace and truth were realized through Jesus Christ.

" MRIRBAEN 8, REERXMNEAREFIBMFRIALE,
cong lai méi you rén kan jian shén , zhi you zai fu huai Ii de du shéng zi jiang ta biao ming cha lai ,

No one has seen God at any time. The only born Son, who is in the bosom of the Father, has declared him.
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" ERRATERIIIEICE THE: MAAMNBBISIHISESAFFIFRAZIZIEAE, (At :
[MR2iE? |

yué han suo zuo de jian zhéng ji zai xia mian : ydu tai rén cong yé Iu sa I1éng cha ji st hé i wei rén dao yué hanna li , wen ta
shué : [ nishishui? |

This is John’s testimony, when the Jews sent priests and Levites from Jerusalem to ask him, “Who are you?”

O fmiEBg, FEARRES, BBk [BRARES. |
ta jiu ming shué , bing buyin man, ming shué : [ wo ba shijida, |
He declared, and didn’t deny, but he declared, “I am not the Christ.”

Day 1-John 1 - 298318 1

INiEMbE: xR, (REER? RUREGE? |tk [FRAR. | [EHR%EA
B2 | ftEER: [~2. |

ta men you wén ta shudé : [ zhéyang, nishishuine? shiyiliyama? | tashuo: [wodbushi, | [ shinaxianzhima
? ] tahuidashuo: [bushi. |
They asked him, “What then? Are you Elijah?” He said, “I am not.” “Are you the prophet?” He answered, “No.”

“FRMMNE: MRERSE, WRIFRISERKIPRHOA. RBCH, REE? |

yU shi ta men shud : [ nidao di shishui, jiaowd men hao hui fu cha wo men lai de rén, nizijishué , nishishui? ]
They said therefore to him, “Who are you? Give us an answer to take back to those who sent us. What do you say about
yourself?”

SR [REERET BFEARRER: [MEEERIER] | ESHAETR
Y. |

ta shuo : [ wd jili shi na zai kuang yé you rén shéng han zhe shud : [ xid zhi zhti de dao 10 | , zhéng ru xian zhi yi sai ya
sud shuoé de , |
He said, “I am the voice of one crying in the wilderness, ‘Make straight the way of the Lord,” as Isaiah the prophet said.”

“ R ARIEFIEBAERN ;
na xié rén shi fa li sai rén cha lai de ;

The ones who had been sent were from the Pharisees.

“ffiIRtiEER: [{REEAREE, FARUFINL, tBAZEIBE, StAkExle? |
td men jiuwéntashuo : [ nijibGshijida, bashiyiliya, yébdshinaxianzhi, weishén meshixine? |
They asked him, “Why then do you baptize if you are not the Christ, nor Elijah, nor the prophet?”

©UMREIER:  [FERAKER, B8 —uSERIIFE, RIFRI1I1ANR,
yué han hui da shud : [ wo shiyong shui shixi, dan ydu yi wei zhan zai ni men zhong jian ,  shi ni men bd rén shi de ,

John answered them, “I baptize in water, but among you stands one whom you don’t know.
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“ MRS, MRS AR, |
jiti shi na zai wo yi hou lai de , wo géi ta jié xié dai yé ba péi, |
He is the one who comes after me, who is preferred before me, whose sandal strap I'm not worthy to loosen.”

*© XEENEEIMAXE . LRI FRI N
zhe shi zai yué dan hé wai bé da ni, yué han shixi de di fang zuo de jian zhéng ,
These things were done in Bethany beyond the Jordan, where John was baptizing.

2RA, NHENERERREMEARE, Fk: [BWS, HIEE, BRE HAFEEN!

ciri, yuéhankanjianyésulaidaotanali, jiushuo: [kanna, shéndegaoyang, chdqu shirénzuiniéde!

The next day, he saw Jesus coming to him, and said, “Behold, the Lamb of God, who takes away the sin of the world!
VIXFRRER: B AERLER. R TERLERY, BEfttARERKLAD, |

zhé jiti shi wo céng shuo @ [ you yi wéi zai wd yi hou lai . fan chéng le zai wd yi gian de , yin ta bén lai zai wo yi gian , |
This is he of whom I said, ‘After me comes a man who is preferred before me, for he was before me.’

Day 1 - John 1 - AFHES 1

ERSERIAIAIR M, aNSFSkAKIER, AEMRERLELUSTIA. |
wo xian gian bu rén shita , rajin wo lai yong shui shixi , wei yao jido ta xidn ming géi yi sé lié rén , |

I didn’t know him, but for this reason I came baptizing in water, that he would be revealed to Israel.”

CHIEIIER: [REENER, HHEHSFIARET, FEMHNSLE.

yué han you zud jian zhéng shud : [ wd céng kan jian shéng ling , fang fi gé zi cong tian jidng xia , zhu zai ta de shéen
shang .

John testified, saying, “I have seen the Spirit descending like a dove out of heaven, and it remained on him.

P BIEERIAIRM, REBPETCRRIKIERRY. Wk [MRENERME TR, FEE
RS L, EERERERR. |

wo xian gian bu rén shita , zhi shi na cha wo 1ai yong shui shi xi de . duiwd shud @ [ ni kan jian shéng ling jiang xia lai ,
zhU zai shui de shén shang , shui jiu shi yong shéng ling shixide , |

I didn’t recognize him, but he who sent me to baptize in water said to me, ‘On whomever you will see the Spirit
descending and remaining on him is he who baptizes in the Holy Spirit.’

YHREWT, FERAXE #)LF. |
wo kan jian le , jii zhéng ming zhé shi shén de érzi, |
I have seen and have testified that this is the Son of God.”

®ERE, RN IELTERRE.
zaiciri, yué hanténg lidng gée mén tl zhan zainali,
Again, the next day, John was standing with two of his disciples,
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° (ILERERITE, Widd: [BWS, X2 #HEFE! |
ta jian yé st xing zou , jishuo : [ kanna, zheé shishénde gaoyang ! |
and he looked at Jesus as he walked, and said, “Behold, the Lamb of God!”

AN IET OAERYIE, FUERA TEBER,
lidng gé mén tu ting jian ta de hua , jit gén céng leyé st ,
The two disciples heard him speak, and they followed Jesus.

*© EpEAEEIS Sk, BIMMIIRE, MEMINR: MRIBAHA? | BihR: [Htk, &
PRER(E? | (RELBILSREIERT. )

yé si zhuan guo shén lai , kan jian ta men gén zhe , jil wén ta men shué : [ nimenyaoshénme? | tamenshud: |
labi, zainalizht? | (labifanchalaijiushifazi, )

Jesus turned and saw them following, and said to them, “What are you looking for?” They said to him, “Rabbi” (which is
to say, being interpreted, Teacher), “where are you staying?”

PERER:  [RI1RE. | tIESMAERERE, X—XEStEIE; BELIEHIE
g

yésushud : [ nimenlaikan, | tamenjiu qu kantazaind li zha , zhé yitian bian yl ta téng zhl ; na shiyué yéu shén
zhéng le ,

He said to them, “Come and see.” They came and saw where he was staying, and they stayed with him that day. It was
about the tenth hour.

0 I DLTERGIEIR MEBERAIBREI N A, — 2RI ) SRR RISE.
ting jian yué han de hua gén céng yé st de na lidng ge rén , yi ge shi xi mén - bi dé de xiong di an dé lie ,

One of the two who heard John and followed him was Andrew, Simon Peter’s brother.

Day 1-John 1 - 29818 E 1

Y SEHRE B CRISEITE), MR [FAIBRRET Y. | (GFRRTHHXHERE

X

=, )

ta xian zhdo zhe zi ji de gé ge xi mén , duitashué : [ wd menyujian misaiyale, | ( misaiyafanchalaijiu shijida
o)

He first found his own brother, Simon, and said to him, “We have found the Messiah!” (which is, being interpreted,
Christ ).

 FRMMAERER, BREREEM, W [{RELSAYLFA]  FERAIE. |
(HLEELEAMERIS. )

yG shiling ta qu jianyé st , yésakanzhetd, shud : [ nishiyuéhandeérziximén, niyaochéngwéijifa, | (jifa

fan cha lai jiu shibidé, )

He brought him to Jesus. Jesus looked at him and said, “You are Simon the son of Jonah. You shall be called Cephas”

(which is by interpretation, Peter).
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©NORH, EREREEENRFIE, B, Bk [SRIRMERE, |
youciri, yésdxiangyaowangjialiliqu, yujianféili, jitduitashué: [laigéncongwodba, |
On the next day, he was determined to go out into Galilee, and he found Philip. Jesus said to him, “Follow me.”

44 s [T A==
XEFDREFERA, MEER. KSR,

zhe féi li shibd saidarén, héandélie. bidétong chéng,

Now Philip was from Bethsaida, the city of Andrew and Peter.

P HEORESE, Xk [EREEEEMSRFIARSAFMCHB—L, FAIBR
T BRLERY) L F=REDAERER. |

féi i zhdo zhe nd danyé , duitdshud : [ mo xizai Il f& shang sud xié de hé zhdng xian zhi sud ji de na yi wéi, wd men yu
jianle , jitshiyue sé deérzinasalérényesa, |

Philip found Nathanael, and said to him, “We have found him of whom Moses in the law and also the prophets, wrote:
Jesus of Nazareth, the son of Joseph.”

© 2EIER: [SEENRREHAAFE? | HEbw:  [{RERE! ]
na dan yé duita shuo : [ na salé hai néng cha shén me haode ma? | féilishuo : [ nildikan! |

Nathanael said to him, “Can any good thing come out of Nazareth?” Philip said to him, “Come and see.”

Y EpERE N ZEK, #iigEfttk: [BW, XENMEUSSIA, ORRREIRIF
Y. |

yé st kan jian nd dan yé lai , jit zhizhe tashuo : [ kanna, zhé shigeé zhényisélié rén, taxin Ii shi méi ydu gui zha de
o J

Jesus saw Nathanael coming to him, and said about him, “Behold, an Israelite indeed, in whom is no deceit!”

* ZENVXIERERL:  [RARERIEFVE? | BREREER: [HEOEIRERIR, (RE
TARNE T, BMAERNRT. |

na dan yé duiye st shuo : [ nicéng nd Ii zhi dao wd ne ? | yé st hui da shuo : [ féi i hai méi ydu zhao ha ni, ni zai wi
hua guo shu di xia , wd jiu kanjiannile, |

Nathanael said to him, “How do you know me?” Jesus answered him, “Before Philip called you, when you were under
the fig tree, I saw you.”

YAl [Hitk, RE ERJLTF, REUBSINE! ]

nd danyéshud : [labi, nishishéndeérzi, nishiyiséliédewang! |

Nathanael answered him, “Rabbi, you are the Son of God! You are King of Israel!”

0 EpEAXStEi:  [E AR [TERERME NEIMR] | ([FHER? (REEFNLXE
pN:SES

yé st dui ta shuo : [ yin wéi wo shud [ zai wd hua gud shu di xia kan jian ni ] , nijit xin ma ? nijiang yao kan jian bi zhe
géng dadeshi| ;

Jesus answered him, “Because I told you, ‘I saw you underneath the fig tree,” do you believe? You will see greater things
than these!”
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Day 1-John 1 - 25518 1

X [ E R, RMISEBENRAT, #REE LEXTREAFS
t. |

you shud : [ wo shi shi zai zai di gao st ni men , ni men jiang yao kan jian tian kai le , shén de shi zhé shang qu xia lai zai
rén zi shén shang , |

He said to him, “Most certainly, I tell you all, hereafter you will see heaven opened, and the angels of God ascending and
descending on the Son of Man.”
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Day 1 — words

New in John 1

HRSEF
FE

Bz

jit shi

kan jian

yué han

ta men

woO men

jian zhéng

ni men

shi xi

fei li

yi gian

Jesus

no; is not

exactly; precisely

to see; to catch sight of

John; Johan

they; them

we; us

to be witness to; witness

you

baptize

Philip, one of the Twelve Apostles of Jesus

before; formerly
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Day 1 — writing

Follow the strokes in order, copy the three grey characters, then finish the row from memory.

\\\\\\\\\\
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Day 2

John 2 - JEEE 2 - 25 verses

'HB=H, ENFFNEEERAVER, BRERISSEERRE,
disanri, zaijialilidejiandyouquqgindeyanxi, yésidemiqgnzainali,

The third day, there was a wedding in Cana of Galilee. Jesus’ mother was there.

* BREAFNMBRY EBHIBEELE.
yé st hé ta de mén tu yé bei qing qu fu xi ,

Jesus also was invited, with his disciples, to the wedding.

EART, ERERAIEEESHb: [IREET. |

jiiyong jinle , yé st demu ginduitashud : [tamenméiyoujitle, |

When the wine ran out, Jesus’ mother said to him, “They have no wine.”

CERERIR: 83, REMREMTAET? RMEEREEEE. |
yésashud : [ mlgin, woylniydushén mexiang gan? wo de shi hou hai méi you dao , |

Jesus said to her, “Woman, what does that have to do with you and me? My hour has not yet come.”
CHEEEXAAR:  [MEEFEIGA, /IS4, |

ta mu gin dui yong rén shud : [ ta gao st ni men shén me , ni men jiu zud shén me , |

His mother said to the servants, “Whatever he says to you, do it.”

* BIARANIERIRIAE, BROAMNEEE, SOTLIEER=IX.

zhao you tai rén jié jing de gui ju , you lit kdu shi gang bai zai nali, méi kdu ké yi shéng liang san tong shui ,

Now there were six water pots of stone set there after the Jews’ way of purifying, containing two or three metretes
apiece.

T ERERNTFAAG:  [HBELEE K, | AT, BEEIEO.
yé st dui yong rén shud : [ ba gang ddo man le shui, | ta men jili ddo manle , zhi dao gang kou ,

Jesus said to them, “Fill the water pots with water.” So they filled them up to the brim.

P EREANIR: [IIAERTLAE Sk, EAEEREN. | fiIRE T,

yé st you shud : [ xian zai ké yi yao cha lai , song géi guanyanxide, | ta menjitisongle qu,

He said to them, “Now draw some out, and take it to the ruler of the feast.” So they took it.

P BERENETANKZRGE, HABEEMER, REEKNBANE, SEFEEY
FTRBE,

guan yan xi de chang le na shui bian de jii , bing bu zhi dao shi na li ldi de , zhi you ydo shui de yong rén zhi dao , guan
yan xi de bian jiao xin lang lai ,

When the ruler of the feast tasted the water now become wine, and didn’t know where it came from (but the servants
who had drawn the water knew), the ruler of the feast called the bridegroom
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O3t [AZRGELFE, SEBET, ZEDRN, (FEBrEEES! |
duita shudé : [ rén dou shi xian bai shang hao jiti, déng ké hé zd le , céi bai shang cide, nidao ba hao jit lid dao rd jin
H

and said to him, “Everyone serves the good wine first, and when the guests have drunk freely, then that which is worse.
You have kept the good wine until now!”

Day 2 - John 2 - AJFHES 2

" X RERERAT TR — T, REMFIFONEITH, SHBRSESE, (A IER
ST

zhe shi yé st su0 xing de tou yi jian shén ji , shi zaijia li i de jia na xing de , xian chad ta de rong yao lai ; ta de mén tu jiu
xintale,

This beginning of his signs Jesus did in Cana of Galilee, and revealed his glory; and his disciples believed in him.

" XELE, BESittiE%. B35, MIESTNERE, ERETAS/1H.

zhé shiyihou, yésuyutademudqgin, dixiong, héméntddou xiajia bai ndng qu , zainalizhtle bu dudjiri,

After this, he went down to Capernaum, he, and his mother, his brothers, and his disciples; and they stayed there a few
days.

B MARARGETIE Y, BREREL EERERIEIS A,
you tai rén de yu yué jié jin le , yé st jiu shang yé Iu sa léng qu ,

The Passover of the Jews was at hand, and Jesus went up to Jerusalem.

" ENRBEEERY. F. 5T, FERREIAMLIERRE,
kan jian dian Ii ydu mai nid . yang. gézide, bingydu dui huanyin gian derénzuozainali,

He found in the temple those who sold oxen, sheep, and doves, and the changers of money sitting.

" ERER MR T, BN ERE, AR ARRE, HERMBAIAY
BT

yé su jit na shéng zi zuo chéng bian zi , ba nil yang dou gan chi dian qu , dao chd dui huan yin gian zhi rén de yin gian ,
tui fan ta men de zhuo zi ,

He made a whip of cords and drove all out of the temple, both the sheep and the oxen; and he poured out the changers’
money and overthrew their tables.

10 MXPEEFRONE: [BXUFRAEE! FEEHRMNBSELEAS. |
you dui mai gé zi de shuo : [ ba zhé xié dong xi nd qu ! bu yao jiang wo fu de dian dang zud mai mai de di fang , |

To those who sold the doves, he said, “Take these things out of here! Don’t make my Father’s house a marketplace!”

bR JERARREE FiEER:  [RAMINBROEES, WRYOR. |
ta de mén td jiti xidng qi jing shang ji zhe shud : [ wd wei ni de dian xin Ii jiao ji , rd tdng hud shao , |

His disciples remembered that it was written, “Zeal for your house will eat me up.”
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'S EHEARAEM G [{REEMXLE, ERHAMTEERIIER? |
yin ci yéu tai rén wen ta shud : [ niji zuo zhe xié shi, hai xidn shén me shén ji géi wo men kanne ? |

The Jews therefore answered him, “What sign do you show us, seeing that you do these things?”

Y EREREIE R [RIHFSIXER, R=AREBEEXR., |
yé st hui da shud : [ ni men chai hui zhé dian , wo san ri nei yao zai jian li qi 1&i , |

Jesus answered them, “Destroy this temple, and in three days I will raise it up.”

OMANER:  [IXERERHNEFEAEAA, (R=HAMBEZERD? |
you tai rén bian shud : [ zhé dian shi si shi liu nian cai zao chéng de , ni san ri néi jiu zai jian Ii i ldima ? |

The Jews therefore said, “It took forty-six years to build this temple! Will you raise it up in three days?”

Day 2 - John 2 - YIRS 2

°! {(BERERXIERLABRIS R IR,
dan yé st zhe hua shi yi ta de shén ti wéi dian .
But he spoke of the temple of his body.

“ FRLAZUHBMIERSTELSS, ERSRhEiXiE, (&5 7 ZEMERERFTRAT,
sud yi dao ta cong si li fu hud yi hou , mén td jit xidng qi ta shud guod zhe hua , bian xin le shéng jing hé yé st sud shud de

When therefore he was raised from the dead, his disciples remembered that he said this, and they believed the Scripture
and the word which Jesus had said.

* HEPSREERIR BT BT AR, BIFS ABRMMATROMIE, BiET IS,
dang yé su zai yé |u sa léng guo yu yue jié de shi hou , ydu xU dud rén kan jian ta sud xing de shén ji , jiu xin le ta de ming

Now when he was in Jerusalem at the Passover, during the feast, many believed in his name, observing his signs which
he did.

* BRERAIANG B 2aZEME]; EfhEnER A,
yé su que bu jiang zi ji jido tud ta men ; yin wei ta zhi dao wan rén ,

But Jesus didn’t entrust himself to them, because he knew everyone,

© WAAEENEANER, EftiEAOEREF.

yé yong bu zhe shui jian zhéng rén zén yang , yin ta zhi dao rén xin Ii sud cin de ,
and because he didn’t need for anyone to testify concerning man; for he himself knew what was in man.
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Day 2 — words

New in John 2
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satte

muU gin

meén tu

shén me

you tai rén

zhi dao

yan xi

na i

yong rén

shén ji

yin gian

yi hou

dui huan

mother

disciple

what?; something

Jew

to know; to become aware of

banquet; mat for sitting

there; that place

servant; to employ sb for a job

miracle

silver money

after; later

to convert; to exchange
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Day 2 — writing

Follow the strokes in order, copy the three grey characters, then finish the row from memory.
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Day 3

John 3 - ZJEH1EE 3 - 36 verses

"ENERIEA, BUBEER, EMAANE.
you yi ge fa li sai rén , ming jiao ni gé dé mu , shiydu tai rén de guan,
Now there was a man of the Pharisees named Nicodemus, a ruler of the Jews.

¢ X ARERIERER, Wi: [HIbE, FARNE(REH SERERIFIDER; ERATTRY
HIE, &8 #EE, TABET. |

zhé rénye li laijianyé si, shud : [labi, wd men zhidao ni shiydu shén na li lai zuo shifu de ; yin wei ni sud xing de
shénji , rud méiydu shén tong zai, wd rén néng xing , |

He came to Jesus by night and said to him, “Rabbi, we know that you are a teacher come from God, for no one can do
these signs that you do, unless God is with him.”

P HREARIZ G [FSCSEEEMEIFIR, AEAREE, HAREN #rE., |
yé st hui da shué : [ wd shi shi zai zai di gao st ni, rén rud b chéng shéng , jiu bu néng jian shén de gu6 , |

Jesus answered him, “Most certainly I tell you, unless one is born anew, he can’t see God’s Kingdom.”

4 AR . 4 A4 > kY 2

EEERR: [ABKET, WIgEEER? SteEAIEEHRE? |
nigédé mushud : [rényijinglaole, rihénéngchdngshéngne? qinéng zaijin mi fu shéng cha laima ? |
Nicodemus said to him, “How can a man be born when he is old? Can he enter a second time into his mother’s womb
and be born?”

> BRERIR:  [FRELSLARME IR, ABREWKIERERN, BAREH HE.
yé st shud : [ wo shi shi zai zai di gao st ni, rén ruo ba shi cong shui hé sheng ling shéng de , jiu bu néng jin shén de
guo ,

Jesus answered, “Most certainly I tell you, unless one is born of water and Spirit, he can’t enter into God’s Kingdom.

6 =]~ . =]
MNREENHERS, NRENHER.
cong rou shén shéng de jiu shi rou shén ; cong ling shéng de jiu shi ling ,
That which is born of the flesh is flesh. That which is born of the Spirit is spirit.

T MRMIMIREE] | (RREUATS.

wo shud : [ ni men bixd chdng sheng ] , ni buyao yi wéixiqgi,

Don’t marvel that I said to you, ‘You must be born anew.’

* KBEERRIR, {RITTXAIMA, AABSMNIESR, EMEL; NNEREN, BE
anut, |

féng sui zhud yi s chui, niting jian féng de xiang shéng , que bu xido dé cong na li léi, wangnaliqu ; fan cong sheng
ling shéngde , yéshiraci, |

The wind blows where it wants to, and you hear its sound, but don’t know where it comes from and where it is going. So
is everyone who is born of the Spirit.”
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P EEERAMmR: [ReeAIXER? |
ni gé dé mu weén ta shud : [ zén néng you zhé shine ? |

Nicodemus answered him, “How can these things be?”

" EREREIE N [REUUBFIARSGE, EARPEIXSEE?
yé st hui da shud : [ ni shiyisé lié rén de xian shéng , hai bu ming bai zhé shi ma ?
Jesus answered him, “Are you the teacher of Israel, and don’t understand these things?

Day 3 - John 3 - ZJ5{EE 3

" FSCSLAEEMEIRR, FRAIPMRAORIIRNERY; BAIFTUIERERNINZAY; (3417
AT JHIE

wo shi shi zai zai di gao st ni, wo men sud shud de shi wd men zhi dao de ; wd men sud jian zhéng de shi wd men jian guo
de ; nimen que bu ling shou wé men de jian zheng ,
Most certainly I tell you, we speak that which we know and testify of that which we have seen, and you don’t receive our

witness.

" BRSNS, RMIBEAME, ERRXLEASE, EEeEnE?

wo dui ni men shud di shang de shi, ni men shang gié ba xin , rud shuo tian shang de shi, rd hé néng xin ne ?

If I told you earthly things and you don’t believe, how will you believe if I tell you heavenly things?

UERTMRIET. RIBERATF, REATHY
chu le cong tian jiang xia . réng jiu zai tian de rén zi , méi you rén shéng guo tian ,

No one has ascended into heaven but he who descended out of heaven, the Son of Man, who is in heaven.

" EETRAEN B EARSME, ATFHRREERESEk,
mo Xi zai kuang yé zén yang ju shé , rén zi yé bi zhao yang béi ju qi lai ,

As Moses lifted up the serpent in the wilderness, even so must the Son of Man be lifted up,

" I—Y){SbRIERSKE .
jiao yi gié xin ta de dou dé yong shéng .
that whoever believes in him should not perish, but have eternal life.

o[ BEHA, EEBMIREFBEMAI]), WG, FEKRT, RISKE.

[ shén ai shirén , sheén zhijiang ta de du shéng zi ci géi ta men , jiao yi gié xin tda de , bl zhi mieé wang , fan dé yong
shéng ,
For God so loved the world, that he gave his only born Son, that whoever believes in him should not perish, but have
eternal life.

"B EMR) L FIEE, AEEEHARSE | DEEMHAEMEH.
yin wei shén cha ta de ér zi jiang shi , bu shi yao ding shi rén de zui , nai shi yao jiao shi rén yin ta dé jiu ,
For God didn’t send his Son into the world to judge the world, but that the world should be saved through him.
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U EMENOA, TMETE; MENA, FERET, BANMAE HRETFIS.

xinta derén, bl béidingzui; buxinderén, zuiyijingdingle, yinweéita bd xin shén dd shéng zi de ming ,

He who believes in him is not judged. He who doesn’t believe has been judged already, because he has not believed in
the name of the only born Son of God.

P ekEIHE, HARBCHITAREN, 1B, AEERE, EMINFERISEL.
guang lai dao shijian , shirén yin zi ji de xing wéi shi e de , bl aiguang, dao aihéian, dingta men de zuijiu shi zai ci

This is the judgment, that the light has come into the world, and men loved the darkness rather than the light, for their

works were evil.

O FUWEBRIEIRYS, FHAKRHYE, BIRbrITAZRSE.
fan zuo e de bian hén guang , bing bu ldi jiu guang , kdng pa ta de xing wéi shou zé béi,
For everyone who does evil hates the light and doesn’t come to the light, lest his works would be exposed.

Day 3 - John 3 - ZJ5{EE 3

21 (B4~ SR 4= £ hi=
BITEENWRHE, ERRFTHESR #miT. |

dan xing zhén Ii de bi l4i jil guang , yao xidn ming ta sud xing de shi kao shén ér xing , |

But he who does the truth comes to the light, that his works may be revealed, that they have been done in God.”

“ XBLAS, BRERFOIER TINAM, ERREFEME, Mk,
zhé shiyi hou , yé st hé méntidaoleybutaidi, zainalijozhu, shixi,
After these things, Jesus came with his disciples into the land of Judea. He stayed there with them and baptized.

@ MERIARISIIRBMIESE, EABBEKSE, RABBEZE. (
yué han zai kao jin sa Iéng de ai nen yé shixi ; yin weina li shui dué , zhong rén déu qu shou xi ., (

John also was baptizing in Enon near Salim, because there was much water there. They came and were baptized;

“ BRRTLURIIAIR e TERE, )
na shi yué han hai méi you xia zai jian Ii , )

for John was not yet thrown into prison.

> LRI JRERI— MR ABHETE #A94L,

yué han de mén tu hé yi gé you tai rén bian lun jié jing de li ,

Therefore a dispute arose on the part of John’s disciples with some Jews about purification.

CHRINLE, R [HILk, MRIRMRELBESh, (RETOUERIAERGZ, BUFERERE, ARA
#BIEMEARE R T ., |

ji lai jianyué han , shud : [labi, céng qgian tong ni zai yueé dan hé wai . nisud jian zhéng de na weéi , xian zai shixi ,
zhong rén douwangtanaliqule, |
They came to John and said to him, “Rabbi, he who was with you beyond the Jordan, to whom you have testified,

behold, he baptizes, and everyone is coming to him.”
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g [ERRNKRLEGRY, AFARESEHA.
yué han shud : [ ruo bd shi cong tian shang ci de , rén jiu bl néng dé shén me ,

John answered, “A man can receive nothing unless it has been given him from heaven.

CERBR: [BTEEE, SREEERMAEMN] | RIBSTLUSTERIENIE.

wo céng shuo : [ wd bushijida, shiféng chaigian zaita gian miande ]| , ni men zi ji ké yi géi wd zud jian zhéng
You yourselves testify that I said, ‘T am not the Christ,” but, ‘T have been sent before him.’

© BETaRUEETRR, FRRAIARRuEE, TIUFRANAEEMES R, L, RXERH
BT,

qu xin fu de jit shi xin ldang ; xin ldng de péng you zhan zhe , ting jian xin lang de shéng yin jiu shéenxile , guci, wo zheé
xilé man zile

He who has the bride is the bridegroom; but the friend of the bridegroom, who stands and hears him, rejoices greatly
because of the bridegroom’s voice. Therefore my joy is made full.

0 BT, FER.
ta bi xing wang , wd bi shuai weéi , |

He must increase, but I must decrease.

Day 3 - John 3 - #1853

T INKRERRERBZ L, Wi ERNZET, MAMRABEEF . NRLEXE
RERBZ L.

[ céng tian shang lai de shi zai wan you zhi shang ; cong di shang lai de shishtiha di, ta sud shud de yé shisht ha di,
cong tian shang lai de shi zai wan ydu zhi shang .
“He who comes from above is above all. He who is from the earth belongs to the earth and speaks of the earth. He who
comes from heaven is above all.

S AT IURTEIRUIE Sk, REIRE AR,
ta jiang sud jian sud wén de jian zhéng cht lai , zhi shi méi you rén ling shou ta de jian zhéng .

What he has seen and heard, of that he testifies; and no one receives his witness.

> ARt UIERY, REEN_LED, UERR #REEM.
na ling shou ta jian zhéng de , jityin shangyin , zhéng ming shén shi zhén de ,

He who has received his witness has set his seal to this, that God is true.

* FRTESRAIANR HRTIE, BN MR REMEILBIRE.
shén sud cha lai de jiu shud shén de hua , yin wei shén ci shéng ling géi ta shi méi you xian liang de ,
For he whom God has sent speaks the words of God; for God gives the Spirit without measure.

35 y =
REF, BEHEREMFE,
fuaizi, yijiang wan you jido zai ta shou li ,
The Father loves the Son, and has given all things into his hand.
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P IEFHOANEKE, MEFRAGREXRE , #NEREREMS L, |
xin zi de rén you yong shéng ; bu xin zi de rén dé bu zhe yong shéng , shén de zhén nu chang zai ta shén shang , |
One who believes in the Son has eternal life, but one who disobeys the Son won'’t see life, but the wrath of God remains

on him.”

The Gospel of John in Chinese - chinese-bible.com

25



Day 3 — words

New in John 3
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yin wei

méi you

shi rén

tian shang

ydng shéng

wan you

bu néng

gao su

shéng ling

zai di

shi zai

ni gé

because; owing to

haven't; hasn't

people; people around the world

the sky; the heavens

to live forever; eternal life

universal

cannot; must not

to press charges; to file a complaint

Holy Ghost; Holy Spirit

local; native

really; actually

nigger
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Day 3 — writing

Follow the strokes in order, copy the three grey characters, then finish the row from memory.
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What to do next

You have read a whole book of the Bible in Chinese and written its core vocabulary by hand. Three ways
on:

1. Read John again, without this book. It will be a different experience, and a short one.

2. Go to Mark. It is the next-shortest gospel and reuses most of this vocabulary.

3. Keep the words alive. The flashcard deck at chinese-bible.com schedules reviews for you, and
every word here has its own page with the verses it appears in.

chinese-bible.com — free side-by-side reader, printable sheets, and the whole Bible in Chinese, English and pinyin.
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